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您的工件夾持
和自動化解決方案
合作夥伴



我們的使命

成立於1951年的德國
家族企業

每年提供超過1000個
客製化夾持解決方案

擁有超過150項專利和
榮獲眾多獎項

全球超過850名員工

創新工件夾持方案

WERKSTÜCKE



車 削 銑 削

磨 削 齒 輪 加 工

工件夾持解決方案 適用於所有機械加工製程



內漲芯軸

	� 易於客戶安裝使用
	� 可用於工件的5面加工

	� 高迴轉精度  
	� 各種夾持直徑都有極大的夾持力

強力內徑夾持



MAXXOS 內漲芯軸 六角形且超級堅固

	� 傳遞扭矩增加155%

	� 剛性提高57%

傳遞力矩 Nm 三爪夾頭

MANDO

MAXXOS

軸嚮夾持力 kN



MANDO 內漲芯軸 高效經濟

	� 即使極小的夾持直徑也可提供極高的夾持力

	� 採用硫化橡膠的夾持元件，夾持範圍大且減震效果好

	� 標準的漲套和按工件尺寸加工的定位塊

MANDO 211 MANDO 212 MANDO 812



MANDO G 內漲芯軸 齒輪加工的奇蹟創造者

	� 適用於滾齒、 
	 切齒或者磨齒加工

	� 堅固且纖細的設計， 

	 可減少您加工上的干涉



微型芯軸 適用於小齒輪加工

	� 適用齒輪直徑最小為5.6mm

	� 具備大的張開行程，適用於自動化上下料

	� 具備自動快換CENTREX接口， 

	 可實現快速安裝



客製化芯軸 無限的可能性

Betrifft Baugruppen:
Stücklisten-Reihenfolge
in Montage-Reihenfolge

neinjaX  

Die angegebenen radialen Spannkräfte und
übertragbaren Drehmomente basieren auf
einem Reibwert von µ=0,1 (leicht mit Schmier-
stoff benetzter Zustand).
Die Reibwerte in der Realität können ent-
sprechend dem jeweiligen Einsatzfall davon
merklich abweichen.

THE ABOVE MENTIONED RADIAL CLAMPING
FORCES AS WELL AS THE TRANSFERABLE TORQUE
IS BASED ON A FRICTION FACTOR µ=0,1
(SLIGHTLY LUBED CONDITION).
THE FRICTION FACTOR IN REALITY MAY VARY
SIGNIFICANTLY.

Achtung:
Spanndorn nicht ohne

Werkstück und Anschlag
in Rotation versetzen!

 
Caution:

Do not rotate mandrel
without a workpiece

and end-stop!

Einbaulage vertikal stehend/
installation plane vertical upright
Einbaulage vertikal hängend/
installation plane vertical hanging
Einbaul. undefiniert (Standardprod.)/
installation plane not specified

Einbaulage horizontal/
installation plane horizontal

barp max.

F ax max. kN
1/minn max.

Eigenschaften Spannsituationen
Technische Daten/technical data
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Spannreserve im ø/
CLAMPING RESERVE
CONCERNING THE ø

Beladezustand im ø/
LOADING POSITION
CONCERNING THE ø
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NmM max =
übertragbar/
transferable
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Bearbeitung/
MACHINING

Werkstück/  Hollowshaft P082 Op.20
WORKPIECE

Transportgewinde/
LIFTING THREAD

Pos.Nr./
ITEM NO.

Menge/
QTY.

Dokumentenname/
DOCUMENT NAME

Klass./
CLASS.

Benennung/
TITLE

Gewicht/
WEIGHT

1 1 A119497.0007B 140.90.0 Flansch 735,791 kg
2 1 A119230.0017C 499.00.G Sonderdorn 248,815 kg
3 1 A022288.0006A 321.01.G Segmentspannbüchse 8,705 kg
4 1 A119328.0002B 100.03.0 Adapter 5,407 kg
5 1 A119654.0006A 111.03.0 Anschlag 18,248 kg

 3x 2 LAK 

 R162 

 355 

 300 

B B

C-C

 6° 
B-B

Maschine: Pittler PV 1250 LV301
Kanalbelegung / CHANNEL ASSIGNMENT
P1 = Lösen / RELEASING (pmax = 80bar)
P3 = Spannen / CLAMPING (pmax = 80bar)

P2 = Dämpfer lösen / DAMPER RELEASING (pmax = 80bar)
P4 = Dämpfer anlegen / DAMPER DOCKING (pmax = 80bar)

P5 = LAK Beladeposition / AIR SENSORING UNCLAMPED POSITION
P6 = LAK Leerspannung / AIR SENSORING CLAMPING WITHOUT WORKPIECE
P7 = LAK Werkstück / AIR SENSORING WORKPIECE
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Gew./WEIGHT: 1387,560 kg

Ersatz durch/REPLACED BY:

/     
Distribution or reproduction of this
technical document and utilizing
and informing third parties of its
contents is strictly forbidden, unless
prior authorization was granted.
Violaters are subject to
compensatory penalties.
All rights reserved.

A1
Ersatz für/REPLACES:

Maßstab/
SCALE: 1:5

3114432A.0000110.A.00Ursprung/
SOURCE:

Blaetter/
SHEETS

Benennung/TITLE:

Dokument-Nr./DOCUMENT NO.: 1

Spannsituation
WST- Hollowshaft P082 Op.20

3114435A.0000090.A.00
Blatt/
SHEET

Weitergabe sowie Vervielfaeltigung dieser
technischen Unterlage, Verwertung und
Mitteilung ihres Inhaltes an Dritte ist nicht
gestattet - sofern nicht ausdruecklich
zugestanden.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz.
Alle Rechte vorbehalten.
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Version/
VERSION

    

    

    

    
    

    

    

    
    

    

    

    

    

4 NmM4
7 Nm
12 NmM6

M5

25 Nm
50 NmM10

M8

100 Nm
220 NmM16

M12

400 NmM20
600 Nm

Durch-
messer/

DIAMETER

Anzugsdrehmoment bei
Schraubenfestigkeitsklasse 10.9/

TIGHTENING TORQUE FOR
SCREW STRENGTH CLASS 10.9

M24

Corbean_MPrüfung/
CONTROL 19.04.21

Datum/
DATE

22.03.21 Corbean_MZeichnung/
DRAWING

22.03.21 Corbean_MKonstruktion/
ENGINEERING

Name/NAME

Änderung/REVISION Name/
NAME

Datum/
DATE/

Basisdokument/
BASISDOCUMENT ---

Allgemeintoleranzen/
General tolerances:

ISO 2768-mK E

Tolerierungsgrundsatz/ Funda-
mental tolerancing principle:

ISO 8015

    

	� 符合您技術要求的最佳訂製解決方案

	� 可實現最大內漲緊夾持直徑為620mm



自動化

世界首創:
瀚柏格可以實現自動化更換整個夾具，
且適用於小批量生產

輕鬆更換夾具



聯系方式  我們的全球化服務 

您的聯系人

瀚伯格子公司和經銷商信息請登錄 www.hainbuch.com

柯盈嘉
臺灣銷售代表

Phone: +886 931699348
Roger.Ke@hainbuch.tw

林竑傑
臺灣銷售代表

Phone: +886 926298116
Edward.Lin@hainbuch.tw


